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SCHEDULE OF MASSES
MSZE SWIETE

Weekdays: Tuesday to Saturday:
9:00 AM - English

Saturday:
6:00 PM - Polish

Sunday
June - July - August.
8:30 AM - Polish
10:00 AM - English
11:30 AM - Polish

Holy Days Schedule - Swieta:
9:00 AM - English
7:00 PM - Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:
Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM
Wednesday: closed - nieczynne
Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM
Saturday: closed - nieczynne

RECTORY - PLEBANIA
109 York Avenue,

Staten Island, New York 10301
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org
www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz
Rev. Canon Jacek Piotr Wozny

Deacon - Diakon
Vincent D’Silva

Eucaristic Minister
Nadzwyczajny Szafarz

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski

Music Director - Organista:

Alicja Kenig- Stola
tel:718-689-4720

Polish School - Polska Szkola:

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska
tel: 347-302-1595
www.psstatenisland.w.interia.pl

Confessions- Spowiedz:

Friday -Piatek 6:00pm- 8:00PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Sw.:

First Sunday of month 11:30 AM;
Pierwsza niedziela miesigca 11:30 AM.
Weddings - Sluby:

By appointment 6 months before;
Zgloszenie 6 miesi¢cy przed Slubem.



ORDINARY

TIME

JULY 12, 2020
FIFTEENTH SUNDAY
IN ORDINARY TIME
XV NIEDZIELA ZWYKLA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. S.P. Kazimierz Bednarczyk od corki
z rodzing.

Sunday / Niedziela
8:30 A.M. S.P. Eugeniusz i Irena Powichrowski
od corki z rodzing.
10:00 A.M. L.M. Judith Cecelia Lorczak.
11:30 A.M. O zdrowie 1 Boze¢ btogostawienstwo
dla Oliviera z okazji 10 urodzin.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M.

Wednesday / Sroda
9:00 A.M. Thanksgivin Joseph & Elaine
Wojtowicz & Family

Thursday / Czwartek
9:00 A.M.

Friday / Piatek
9:00 A.M.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. L.M. Teresa Sallentin.

JULY 19, 2020
SIXTEENTH SUNDAY
IN ORDINARY TIME
XVINIEDZIELA ZWYKLA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. O zdrowie i Boz¢ blogostawienstwo
dla Konrada.

Sunday / Niedziela

8:30 A.M. S.P. Maria Polak od cérki z rodzina.
10:00 A.M. L.M. Judith Cecelia Lorczak.
11:30 A.M. S.P. Janina i Henryk Sienkiewicz.

PARISH NEWS
FOUURTEENTH SUNDAY
IN ORDINARY TIME
JULY 12, 2020

You have crowned the year with your bounty,
and your paths overflow with a rich harvest.
— Psalm 65:12

TODAY’S READINGS

First Reading — My word will achieve the end for
which it was sent (Isaiah 55:10-11).

Psalm — The seed that falls on good ground will
yield a fruitful harvest (Psalm 65).

Second Reading — We, who have the firstfruits of
the Spirit, groan within ourselves awaiting the
redemption of our bodies (Romans 8:18-23).
Gospel — Some seed fell on rich soil and produced
fruit (Matthew 13:1-23 [1-9]).

LIVING GOD’S WORD

How are Christians to respond to this
“foolish” God? We must ask ourselves if we are
allowing God’s Word to take root deep in our
hearts and produce an abundant yield. We must
ask if we are too stingy with the good news,
fearful of being rejected.

Prayer Resources for use
during the
Loronavirus pandemic

—

Loving Father, our life and our hope, come to our
aid in this difficult and uncertain time. Look with
mercy on all who suffer from the coronavirus.
Bless them and their families with Your healing,
consolation ad peace. Guide and be with all who
care for them.

Give wisdom and insight to those working to stop



the spread of this disease,
and help them find a way to cure it.
Console our anxious hearts,
strengthen our faith,
and give us the grace to trust in Your goodness.
Restore communities affected by the virus to
wholeness and health,
and in Your loving mercy,
give Your help and protection to all.
Through Christ our Lord. Amen.

GOD’S WORDS

Each day we are bombarded with
thousands of words. From the moment our clock
radios click on in the morning, until the last
moment of the day when the television is turned
off or someone bids us “good-night,” our life is
filled with words. Some words that we hear bring
news that leaves us feeling low. Some words lift
our spirits. Many of the words we hear are trying
to get us to buy something. Some words are
hurtful. Today the Church focuses our attention
on hearing the word of God. Are God’s words
just more of the same—part of the endless stream
of words that flow into our ears each day? The
challenge today is to allow God’s word to inspire
us in new ways so that our outlook and attitudes
align themselves more closely with the heart and
mind of Christ Jesus.

Here in the middle of summer, many
people grow vegetable and flower gardens, or
appreciate the work of others by buying produce
from roadside stands and farmer’s markets. All
our readings today embrace one of God’s
smallest but most common miracles as a

metaphor: the seed and its cycle, and all that it
stands for. Isaiah reminds us that just as God
waters the earth and cares for it so that seeds may
grow, so the Word of God will come and not
return to God until it has borne fruit. Psalm 65
describes the cycle of growth and personifies
fields that “shout for joy.” Romans has “creation
groaning in labor pains” as it waits for its seed to
come to fruition, redemption of the body.
Similarly, Jesus teaches the crowds by using the
parable of the sower and the seed.

GROWTH REQUIRES PATIENCE

Every child in school has experienced the
excitement of growing a simple bean seed
planted in a paper cup or watched a time lapse
video of the growth process. We watch this
miracle sprout in a matter of days, and marvel at
the whole process. A seed must be planted and
die to itself in order to create a new life. Then it
must be fertilized and watered and cared for. But
most importantly, one must be patient and wait.
Seeds take a certain amount of time to develop
and may require being dormant for a while.
Similarly, a human baby takes nine months to
grow from the time the seed is fertilized.
But no matter what we do, and how well we do
it, not all seeds will yield fruit. Sometimes the
conditions are just not right to allow it. Not all
pregnancies go full term. Farmers know the pain
of a drought year, or storms that ruin a crop
before it can be harvested. Diseases and blight
and other things can take hold.

SOME WILL BE LOST

Growing up in the Western states,
beautiful fields of wheat and beans were a
common sight for me, but I did not fully
understand this parable until going to the Holy
Land and seeing the rocky ground that Jesus
spoke of. This was an “aha” moment, as I
witnessed what a miracle it was when something
had the strength and tenacity to grow among the
crags despite the arid conditions. What a sign of
faith and trust and hope even to plant crops there,
knowing that some would be lost! It would seem
easier to write them all off, or even less work not
to plant them at all.

Jesus could do that to us, but he has not.
He has faith and trust that a number of the seeds

2



planted in us will bear great fruit. They will not
wither and fade away, but will produce fruit, a
hundred-, or sixty- or thirty-fold. And his faith in
us gives us hope.

SAINT KATERI TEKAKWITHA
Saint of the Day for July 14
(1656 — April 17, 1680)

The blood of martyrs is the seed of saints.
Nine years after the Jesuits Isaac Jogues and Jean de
Lelande were tomahawked by Iroquois warriors, a
baby girl was born near the place of their martyrdom,
Auriesville, New York.

Her mother was a Christian Algonquin, taken
captive by the Iroquois and given as wife to the chief
of the Mohawk clan, the boldest and fiercest of the
Five Nations. When she was four, Tekakwitha lost her
parents and little brother in a smallpox epidemic that
left her disfigured and half blind. She was adopted by
an uncle, who succeeded her father as chief. He hated
the coming of the Blackrobes—Jesuit missionaries—
but could do nothing to them because a peace treaty
with the French required their presence in villages
with Christian captives. She was moved by the words
of three Blackrobes who lodged with her uncle, but
fear of him kept her from seeking instruction.
Tekakwitha refused to marry a Mohawk brave, and at
19 finally got the courage to take the step of
converting. She was baptized with the name Kateri—
Catherine—on Easter Sunday.

Now she would be treated as a slave. Because
she would not work on Sunday, Kateri received no
food that day. Her life in grace grew rapidly. She told
a missionary that she often meditated on the great
dignity of being baptized. She was powerfully moved
by God’s love for human beings and saw the dignity
of each of her people.

She was always in danger, for her conversion
and holy life created great opposition. On the advice
of a priest, Kateri stole away one night and began a
200-mile walking journey to a Christian Indian
village at Sault St. Louis, near Montreal.

For three years she grew in holiness under the
direction of a priest and an older Iroquois woman,
giving herself totally to God in long hours of prayer,
in charity, and in strenuous penance. At 23, Kateri
took a vow of virginity, an unprecedented act for an
Indian woman whose future depended on being
married. She found a place in the woods where she
could pray an hour a day—and was accused of
meeting a man there!

Her dedication to virginity was instinctive:
Kateri did not know about religious life for women

until she visited Montreal. Inspired by this, she and
two friends wanted to start a community, but the local
priest dissuaded her. She humbly accepted an
“ordinary” life. She practiced extremely severe
fasting as penance for the conversion of her nation.
Kateri Tekakwitha died the afternoon before Holy
Thursday. Witnesses said that her emaciated face
changed color and became like that of a healthy child.
The lines of suffering, even the pockmarks,
disappeared and the touch of a smile came upon her
lips. She was beatified in 1980 and canonized in
2012.

L:B(’ LRLIC. com

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.

Loving and ever-present God, we believe that
your grace is sufficient for all things. Comfort us a
new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what
is right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozlowski, Josephine
Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Jadwiga Klimek,
Daniela Blaszczyk.

WIADOMOSCI PARAFIALNE
XV NIEDZIELA ZWYKLA
12 LIPCA 2020

Ziarnem jest stowo Boze, a siewcq jest
Chrystus,
kazdy, kto Go znajdzie, bedzie 7yt na wieki.



Pierwsze czytanie: 1z 55, 10-11
Psalm responsoryjny: Ps 65
Drugie czytanie: Rz 8, 18-23
Ewangelia: Mt 13, 1-23

Jest takie ryzyko, ze ziarno stowa Bozego
pada na nie najlepszy grunt naszych serc.
Potrzeba znaszej strony sporego wysitku
1 wytrwatosci, zeby do swego zycia stowo Boze
1je zachowa¢. Czasem moze nam si¢ wydawac,
ze kiedy Bog do nas moéwi, to jakby ,rzucat
grochem o $ciang”... Ale jest tez Jego obietnica,
ktorg przypomina nam Izajasz: ,,Slowo, ktore
wychodzi zust moich, nie wraca do mnie
bezowocnie, zanim wpierw nie dokona tego, co
chciatem, inie spelni pomys$lnie swego
postannictwa”.
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MODLITWA PO 'STRZYMANIE
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MODLITWA O ZATRZYMANIE EPIDEMII
Panie Jezu,
Zbawicielu Swiata,
Nadziejo,
ktéra nigdy nas nie zawodzi,
zmiluj si¢ nad nami
i wybaw nas od wszelkiego zla!
Prosimy Cie,
abys$ oddalil plage wirusa,
ktory si¢ rozprzestrzenia,
przywro¢ zdrowie chorym,
zachowaj zdrowych,
wspieraj pracujacych dla zdrowia wszystkich.
Okaz nam Twoje milosierne Oblicze
i wybawa nas w swojej wielkiej milo$ci.
Prosimy Cig o to przez wstawiennictwo Maryi,
Twojej i naszej Matki,
ktora wiernie trwa przy nas,
a takze przez wstawiennictwo $w. Jozefa,
Twojego przybranego Ojca,
a naszego opiekuna,
Ty ktory,
zyjesz i krolujesz przez wszystkie wieki wiekéw.
Amen.

HOJNY SIEW
Jeden do czterech wynosi

prawdopodobienstwo, ze zasiane ziarno
wzejdzie. Jeden do czterech wynosi
prawdopodobienstwo, ze praca siewcy zostanie
nagrodzona zbiorami. Jeden do czterech... Czy w
ogole oplaca si¢ siaé, jesli z gory wiadomo, ze
tylko jedna czwarta wysianych nasion wyda
plon?

,Oto siewca wyszedt siac...” Spdjrzmy na
siewce: przypowies¢ mowi nam o nim jedynie to,
ze sieje. Siewca sieje - 1 to z rozmachem, suto,
hojnie, wrecz rozrzutnie. Sieje réwniez tam,
gdzie nie ma szans na zbiory. Sieje, nie pytajac o
przyszty plon. Nie mys$li o zniwach. Jego
zadaniem jest sianie. Czy naprawde nie
interesuje go to, co przyniesie jego ci¢zka praca?
A moze wykonuje ja niechetnie? Przypowies¢
nic na ten temat nie mowi. Jednak od poczatku
do konca towarzyszy jej proste poczucie
pewnosci, ze wysiane ziarno zwykle wschodzi,
staje si¢ rosling 1 owocuje. Jest tu nie ujete w
stowa przekonanie, ze bedg zniwa.

I rzeczywiscie tak si¢ staje! Zbiory
przekraczaja wszelkie wyobrazenie. Nasiona,
ktore padty na zyzng ziemig, wydaly obfity plon:
,jedno stokrotny, drugie sze$¢dziesieciokrotny, a
inne trzydziestokrotny.” Widzimy, ze nawet jesli
prawdopodobienstwo urodzaju wynosi jeden do
czterech, to nie jest to powod do zaniechania
wysiewu ziarna, do rezygnacji, utraty nadziei.
Przypowies¢ o siewcy zaprasza nas do
odkrywania w jej obrazach prawdy o Krélestwie
Bozym, o otaczajacym nas $§wiecie, o naszym
chrzescijanstwie, o gloszeniu stowa Bozego, o
chrzescijanskim wychowaniu, o kaznodziejach, o
rodzicach, chrzestnych, katechetach,



nauczycielach, o nas. Jezus zaprasza nas do
ponownego odkrycia ufno$ci — ufnosci w to, ze
wysiewane ziarno przynosi plon, ze nasz
wysitek, nasze sianie nie jest daremne. Jego
stowa s3 zache¢ta do uswiadomienia sobie, ze
wielko$¢ plonu nie zalezy wylacznie od nas: my
siejemy, ale wzrost daje Bog i kiedy$ zaskoczy
nas obfitoscig zbiorow.

Trzeba wiec siac - i to z rozmachem, suto,
hojnie, wrecz rozrzutnie. Kto tak sieje, juz w
samym sianiu zbiera plon ufnosci. Kto tak sieje,
moze by¢ spokojny o plon. Kto tak sieje, moze
juz teraz liczy¢ si¢ z tym, Ze owoce przewyzsza
wszelkie wyobrazenia.

Siew i plon — to obrazy stawania si¢ i
bycia uczniem Jezusa, gloszenia stowa Bozego 1
dawania $wiadectwa chrzescijanskiego zycia. A
to jest krolestwo Boze: zycie w obfitosci.

SWIETY BONAWENTURA (1218 - 1274)

Giovanni Fidanza urodzit si¢ okoto 1218 roku
w Bagnoregio. Imi¢ Bonawentura przyjal po
wstapieniu do zakonu. Wybrany przez franciszkanéw
ministrem generalnym, odegrat w nim decydujaca
rolg, tak iz zostal nazwany takze ,drugim
zatozycielem zakonu” i otrzymat przydomek ,,doktor
seraficki”.

W 1273 roku zostat mianowany kardynatem i
biskupem Albano. Zmart w 1274 roku. Zostat

kanonizowany w roku 1482, ogloszony doktorem
Kosciota w 1588 roku. Przedstawia si¢ go w szatach
kardynalskich na habicie franciszkanskim, z ksiega,
krucyfiksem, aniotem i monstrancja.
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FINANCIAL REPORT
RAPORT FINANSOWY
Thank you for your support our church.
God bless you.
Dzi¢kuje za kazdy gest wsparcia parafii.
Bég zaplaé.
Sunday July 5, 2020
I-$3,648
I - Cathedraticum Offering - $377
A.C. - $440 TOTAL $1,500

Membership - $50
OGLOSZENIADROBNE

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a takze catering na wszystkie imprezy i Swigta
oferuyje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
Staten Island. Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com

2. Domowe wypieki ciast oraz tortow. Kontakt —
Jola 347-385-2979.

3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i veganskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.

4. FIDELIS CARE - ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorostych w kazdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up — program dla seniorow -
Halina 718-926-5180.

5. Ushlugi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158.

7. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc - ZAPRASZAIJA -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
8. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - Joanna
Plonska (646) 791-2700.
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SHARING GOD’S GIFTS THROUGHOUT
THE ARCHDIOCESE OF NEW YORK

THE CARDINAL’S ANNUAL
STEWARDSHIP APPEAL 2020

Goal: $13,500.00
Pledge $11,913.00
Paid: $11,413.00

Participation: 84 families
Thank you for the continued sacrifice.

I’ I: PERMANENT ENGINEERING, P.C.

m | CONSULTING AND ENVIRONMENTAL ENGINEERS

Ushugi projektowania w zakresie:
Ustug inzynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of
Buildings.

Legalizacja zmian zwigzanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inzynierskie.
Jestesmy firma, ktora zapewni pomoc w
sprawach zwigzanych w zakresie architektury.
Moéwimy po Polsku:

KONTAKT
Karolina Sadelski 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT.

July 12 — July 19, 2020

Joseph Piciocco: Living & deceased members of
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato
Families.

J. Coogan:

1. In memory of the deceased members of the
Kamienowski, Zagajewski, Urgo,
Thompson Families.

2. Good health for our Family.

Teresa Ascher :

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.

2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.

3. Special Intention.

J. Ostrowski:

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.

2. Living and deceased members of the
Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.

3. For good health for sisters Angela &
Catherina & brother Philip.

Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.

2. L.M. Smieya Family.

3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer:
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention.

Elissa McDonald:

1. L.M. Theresa DiResta.

2. Good Health — Gary Aimesbury.

3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian Schiels.

2. L.M. Josephine & John Modzelewski.

3. L.M. Modzelewski, Lendzian &
Sienkiewicz Families & Friends.

A.Bruschett: L.M. Wactawa, Zdzistaw &
Wtodzimierz Kowalczyk.

Anna Kozlowski: S.P. Stanistaw Koztowski.
Roberta Jason O'Hanlon & Family:

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.

2. Good health.

3. Guidance.

4. Special Intention.

SPECIAL INTENTION.



